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Alliance  Française 


Association  Nationale 

Pour  la  propagation  de  la  lans^ue  françaisie  dans 
les  Colonies  et  à  l'Etranger 

^>  Reconnue  d'utilité  publique 

Sièje  social     •     -    45,  rue  de  Grenelle,  à  Paris. 


DELEGATION  DE  MOiNTREAL. 

\,' Alliance  française,  fondée  en  juillet  1883, 
compte  aujourd'hui  plus  de  trente  mille  adhérents,  en 
France,  dans  les  Colonies  et  à  TEtranger,  sur  tous  les 
points  du  globe. 

Elle  a  été  approuvée  par  arrêté  du  Ministre  de 
r  Intérieur  en  date  du  24  janvier  1884. 

Elle  a  été  reconnue  comme  établissement  d' utilité 
publique  par  décret  du  Président  de  la  République  en 
date  du  23  octobre  1886. 

But — \!  Alliance  française  se  propose  : 

I  °  Dans  nos  colonies  et  dans  les  pays  de  protec- 
torat :  —  de  faire  connaître  et  aimer  notre  langue,  car 
c'est  là  peut-être  le  meilleur  moyen  de  conquérir  les 
indigènes,  de  faciliter  avec  eux  les  relations  sociales  et 
les  rapports  commerciaux,  de  prolonger  au-delà  des 
mers,  par  des  annexions  pacifiques,  la  race  française 
qui  s'accroît  trop  lentement  sur  le  continent  ; 
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2®  Partout  ailleurs,  d'entrer  en  relations  :  —  avec 
les  groupes  de  Français  établis  à  l'étranger,  afin  de 
maintenir  parmi  eux  le  culte  de  la  langue  nationale  ; 
— avec  les  amis  de  la  langue  et  de  la  littérature  fra7t- 
çaises,  quels  que  soient  leur  race^  leur  nationalité  et  leur 
culte^  afin  de  resserrer  les  liens  de  sympathie  littéraire  et 
morale  qui  unissent  la  France  aux  autres  peuples. 

Moyens  d'action  -La  fondation  à' Ecoles  et  de  Cours 
d'adultes  ;  des  subventions  accordées  aux  écoles  qui 
existent  déjà  ;  l'introduction  de  cours  de  français  dans 
les  écoles  qui  en  sont  dépourvues  ; 

lya  distribution  de  récompenses  propres  à  assurer 
la  fréquentation  des  écoles,  à  stimuler  le  zèle  des 
élèves,  à  honorer  celui  des  maîtres  et  des  bienfaiteurs 
de  V  Alliance  ; 

ly' envoi  de  livres  français  aux  Bibliotlièques  des 
écoles,  cercles  et  comités  des  Sociétés  françaises,  des 
Universités,  et 

Le  recrutement  de  professeurs  de  français  pour  les 
établissements  d'instruction  à  l'étranger  :  l'organi- 
sation de  conférences^  etc.  ; 

La  publication  d'un  Bulletin  ; 

Des  cours  de  langue  et  littérature  françaises  pour 
les  Etrangers,  professés  au  siège  de  V  Alliance  française 
et  dans  les  délégations,  en  juillet  et  août. 

Utilité  et  résultats. — ^*  Celui  qui  poss'ède  deux  langues^ 
possMe  deux  âmes,^^  disait  Charles  Quint. 

Qui  ne  souhaiterait  de  multiplier  ainsi  ses  forces 
psychiques  ?  et  qui  douterait  que  la  langue  française 
ne  soit  l'un  des  plus  puissants  facteurs  de  cette  multi- 
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plication,  avec  tous  les  chefs-d'œuvre  qui  en  ont 
toujours  fait  le  héraut  de  l'Art,  de  la  Science  et  de  la 
Pensée  dans  l'Univers. 

Notre  AsvSociation  dépense  annuellement,  en 
secours  et  dons  de  toute  sorte,  près  de  250,000  francs, 
($50,000)  ;  son  budget  actuel  dépasse  300,000  francs, 
($60,000),  y  compris  les  budgets  particuliers  de  ses 
comités  d'action  des  Colonies  et  de  l'Etranger. 

Caractère  de  l'œuvre. — Pacifique  et  philanthropique 
par  l'esprit  et  par  le  cœur,  V  Alliance  française  doit 
l'être  aussi  par  le  nombre  de  ses  adhérents.  Elle  a 
fixé  assez  bas  le  minimum  de  sa  cotisation  annuelle 
(6  francs,  et  $1  à  Montréal)  pour  que  tous  puissent 
venir  à  elle,  quelles  que  soient  leur  situation  sociale  et 
leur  fortune. 

Grâce  à  son  indépendance  de  société  privée,  elle 
n'engage  que  sa  responsabilité  propre  ;  elle  peut  agir 
avec  efiicacité  et  résolution. 

Elle  U7iii  et  rapproche^  dans  toutes  les  parties  du 
globe ^  tous  ceux  qui  ont  le  culte  du  bien  y  du  vrai  et 
du  beau, 

L^ Alliance  française  s'adresse  avec  confiance  aux 
hommes  de  bonne  volonté  de  toutes  les  opinions^  de  tous 
les  partis,  à  tous  ceux  qui  aiment  leur  pays  ou  qu  c  n- 
sidèrent  la  France  comme  une  seconde  patrie,  selon  le 
beau  mot  du  regretté  H»  de  Bornier  :  ^  Tout  homme 
de  coeur  nVt-il  pas  deux  patries  :  la  sienne,  et  la 
France  !  '^ 

Formation  de  nouveaux  Comités — Quand  aucun  Comité 
n'existe  au  lieu  qu'on  habite,  on  rendra  le  plus  grand 
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service  à  V Alliance  fra^içaise  en  s' entendant  avec 
d'autres  £*dhérents  pour  former  un  nouveau  Comité. 

AUvSsitôt  qu'on  aura  décidé  de  former  un  nouveau 
Comité,  il  sera  bon  d'aviser  M.  P.  Foncin,  Président, 
ou  M.  L.  Dufourmantelle,  Secrétaire  général  qui 
s'efforceront  de  faciliter  le  succès  de  la  tentative. 

Propagande — I^es  Comités  rendent  la  Propagande 
plus  active  et  plus  efficace. 

Ils  utilisent  les  relations  de  leurs  membres. 

Ils  font  connaître  l'œuvre  en  donnant  àes  fêteSy 
des  concerts^  des  représentatio7is^  des  conférences^  etc. 

Ils  sont  autorisés  à  s'associer  aux  travaux  du 
Conseil  d'administration  en  prenant  sous  leur  patro- 
nage une  ou  plusieurs  des  écoles  subventionnées  par 
V  A  lliance  française. 

Adhésions. — On  devient  : 

Sociétaire  annuel  en  versant  une  cotisation 

d'au  moins  6  ou lo  fr. 

Sociétaire  perpétuel  en  versant i8o  fr. 

Sociétaire  fondateur  en  versant 500  fr. 

Sociétaire  bienfaiteur  en  versant  au  moins..  1,000  fr. 

I^es  Dames  peuvent  faire  partie  de  l'Association. 

S'adreser  soit  à  M.  L.  Dufourmantelle,  secrétaire 
général,  au  siège  social,  45,  rue  de  Grenelle,  Paris, 
soit  au  Comte  des  Etangs,  Délégué  de  l'Alliance  fran- 
çaise, 127  rue  Drummond,  à  Montréal. 

Le  conseil  d'administration  accepte  les  réunions 
de  personnes  associées  pour  former  une  cotisation  de 
six  ou  dix  francs  ($1  ou  $2  pour  Montréal)  ;  toute  souscrip- 
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lion  par  association  a  droit  au  service  gratuit  du 
Bulletin  à  raison  d'un  numéro  par  somme  annuelle  de 
six  ou  dix  francs  souscrite. 

Trois  Comités,  sous  la  direction  d'un  Comité 
central  et  d'un  Comité  d'honneur,  sont  appelés  à 
diriger  les  œuvres  de  l'Alliance  à  Montréal  : 

1°  Comité  anglais  ;  2°  comité  français  ;  3°  comité 
de  Dames. 

Les  deux  premiers  s'occupent  d'une  façon  plus 
spéciale  des  membres  de  leurs  communautés  respec- 
tives. 

lye  troisième  a  pour  mission  de  veiller  aux  intérêts 
de  l'Association  dans  les  milieux  féminins  et  mon- 
dains, toujours  si  favorables  aux  œuvres  de  paix, 
intellectuelles  et  philanthropiques. 

Le  programme  d'action  pour  chaque  année 
comporte  : 

1°  Des  conférences  hebdomadaires  pour  chacun 
des  deux  premiers  groupes  avec  concours  final  et 
distribution  de  prix  ; 

2^  Deux  ou  trois  réceptions  ou  réunions  artis- 
ques  et  littéraires  organisées  par  le  troisième. 

Les  détails  de  ce  programme  seront  publiés  en 
temps  et  lieu. 


